Zeitschrift: Swiss review : the magazine for the Swiss abroad
Herausgeber: Organisation of the Swiss Abroad

Band: 5 (1978)

Heft: 3

Artikel: Political rights of the Swiss abroad
Autor: Paillard, Lucien

DOl: https://doi.org/10.5169/seals-907918

Nutzungsbedingungen

Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fur deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veroffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanalen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En regle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
gu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 17.04.2026

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://doi.org/10.5169/seals-907918
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en

Political Rights of the Swiss Abroad

Lucien Paillard

In conversation with Swiss Abroad one often finds that the difference between «Commune of Presence»
(Anwesenheitsgemeinde, commune de présence) and «Voting Commune» (Stimmgemeinde, commune de
vote) is not always clear.

For this reason, we shall try and make these terms clear by means of sketches rather than by a longish article.
Commune of Presence

This is the Swiss Commune in which you wish to collect your voting papers. This Commune is entirely your
own choice. For instance, you decide on a place where your relatives live, where you have a second place of

residence or where you normally spend your holidays.

If you live near the Swiss frontier or you travel to Switzerland specially for a plebiscite, you will no doubt choose a
Swiss Commune near the frontier.

Thus you have the choice — there are 3000 Swiss Communes at your disposal.

Nour free

CHOICE

Voting Commune
This is the Commune in which your ballot paper is counted.
You cannot choose this Commune as you like. That means: m page 18
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In case you never lived in Switzerland, it can only be your or one of your Communes of origin.
Example (Valid for Swiss men and women living abroad)

Abroad

Mrs Monica X was born in Guatemala,
the child of Swiss parents whose Com-
mune of origin is Brunnen, Canton of
Schwyz

During all her schooling and training she
has lived in Guatemala

She kept her Swiss nationality also after
being married

In Switzerland

Now that she wants to make use of her
political rights in Switzerland, she
applies to the official local Swiss repre-
sentation

As Commune of presence, she chooses
Lucerne where she collects her voting
papers

She fills in her ballot paper which was
sent automatically from Brunnen to
Lucerne, bearing her name
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IN LUCERNE

She puts it in an envelope addressed to
her Commune of origin (Brunnen)

She posts the envelope in a letter box
and has nothing more to do

Her ballot paper is accepted at Brunnen
and is counted with the papers of all the
other voters

FROM LUCERNE

——————

Ll

PTT

‘\\\\\\\Il'!llillllll’///i

18




B Your Voting Commune may be your or one of your Communes of origin or one of the
Communes you once resided in and where you deposited your papers on leaving for abroad.

Example

(Valid for Swiss men and women living abroad)

Abroad

Mr Robert Y was born at Murten. His
place of origin is Muensingen. He is
resident at Melun (France). Previously
he had studied in Fribourg for four years
and deposited his papers there

Now that he wants to make use of his
political rights in Switzerland, he applies
to the official local Swiss representation

As Commune of Presence he chooses
Basle where his parents live at the
moment, and as Voting Commune he
chooses Murten. He had the choice of
three Communes: Murten, Muensingen
and Fribourg

VOTING
COMMUNE

COMMUNE
OF PRESENCE

In Switzerland

He collects his voting papers in Basle
where it was sent from Murten, ad-
dressed to him. He fills in his ballot

paper

He puts it in an envelope addressed to
the Commune of Murten

His ballot paper is accepted at Murten
and is counted with the papers of all the
other voters

IN ®ASLE
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Special case
Naturally, your Commune of presence may at the same time be your Voting Commune

Examples
(Valid for Swiss men and women living abroad)

Abroad In Switzerland
Mrs Monica X chooses to have her She collects her voting papers at she puts it straight in the ballot-box
Commune of origin also as her Voting Brunnen, fills in the ballot paper, and
Commune instead of returning it by post
AT BRUNNEN AT BRUNNEN
COMMUNE VOTING 7/,
OF PRESENCE COMMUNE.
BRUNNEN | = | BRUNNEN
A A
(7
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Abroad In Switzerland
Mr Robert Y chooses as his Commune He collects his voting papers at Murten, he puts it straight in the ballot-box
of Presence not Basle where his parents fills in the ballot paper, and instead of
live, but the Commune of Murten which returning it by post
is his Voting Commune at the same time
COMIMNE VOTING ; AT MURTEN
OF PRESENCE COMMUNE
MURTEN| = ‘ MURTEN
1
el

Drawings by Skyll
Please note:
It is advisable that married couples should choose the Voting Commune which is at the same time the Commune
of origin of both partners, ora Commune where they had resided together. Thus administrative difficulties can be
avoided, and they both have the possibility of acting together, though with separate voting papers.

Remark
Further details may be looked up in the following issues of this periodical: June 76, October 76, December 76,
March 77 (with diagram) and March 78.

20



	Political rights of the Swiss abroad

